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FǇzikálŶí ústaǀ AV ČR, ǀ. v. i. ;dále „F)Ú“Ϳ, ǀ ŶáǀazŶosti Ŷa dříǀe ǀǇdaŶá RozhodŶutí ředitele 
F)Ú č. Ϯϯ – Ϯϱ/ϮϬϭϭ, staŶoǀuje poŵoĐí této sŵěrŶiĐe praǀidla pro ǀǇužití sǀýĐh výstupů 
v aplikačŶí a průŵǇslové sféře ;dále jeŶ „Výstup“Ϳ. 

 

1 DefiŶiĐe pojŵů 

 

DefiŶiĐe pojŵů 

AplikačŶí a průŵǇsloǀá sféra StátŶí i soukroŵé suďjektǇ ;firŵǇ, podŶikǇ, iŶstituĐe ǀýzkuŵu a 
ǀýǀoje a další orgaŶizaĐeͿ zaďýǀajíĐí se koŵerčŶí čiŶŶostí. 

Autorská práǀa LegislatiǀŶí ŶorŵǇ zaďýǀajíĐí se práǀŶíŵi ǀztahǇ užiǀatelů a tǀůrĐů 
tzǀ. „autorskýĐh děl“ k příslušŶýŵ dílůŵ. 

PrůŵǇsloǀá práǀa LegislatiǀŶí ŶorŵǇ upraǀujíĐí oĐhraŶu ǀýsledků teĐhŶiĐké tǀůrčí 
čiŶŶosti ;ǀǇŶálezǇ a užitŶé ǀzorǇͿ, předŵětǇ průŵǇsloǀého desigŶu 
;průŵǇsloǀé ǀzorǇͿ, práǀa Ŷa ozŶačeŶí ;oĐhraŶŶé zŶáŵkǇ a ozŶačeŶí 
půǀoduͿ koŶstrukčŶí sĐhéŵata poloǀodičoǀýĐh ǀýroďků ;tzǀ. 
topografie poloǀodičoǀýĐh ǀýroďkůͿ a další. 

Práǀa k dušeǀŶíŵu 
ǀlastŶiĐtǀí 

Práǀa k ŶakládáŶí s dílǇ, ǀǇŶálezǇ a jiŶýŵi ŶehŵotŶýŵi ǀýsledkǇ 
proĐesu lidské tǀořiǀosti, zkouŵáŶí a ŵǇšleŶí. Těŵi jsou ŵǇšleŶǇ 
růzŶé ǀýsledkǇ ǀíĐe či ŵéŶě origiŶálŶíĐh ŵǇšleŶek, Ŷáŵětů, Ŷáǀodů 
a řešeŶí. 

DůǀěrŶé iŶforŵaĐe TeĐhŶiĐké, oďĐhodŶí a fiŶaŶčŶí údaje Ŷeďo jiŶé iŶforŵaĐe, které 
Ŷejsou ǀeřejŶě dostupŶé. 

Centrum pro inovace a 

traŶsfer teĐhŶologií /CITT/   

Centrum pro inovaĐe a traŶsfer teĐhŶologií je orgaŶizačŶí útǀar F)Ú 
zřízeŶý k podpoře ǀǇužití ǀědeĐkýĐh ǀýsledků F)Ú ǀ praxi.  

Výstup F)Ú ǀ  aplikačŶí a 
průŵǇsloǀé sféře /Výstup/ 

Výsledek ǀýzkuŵu založeŶý Ŷa ďěžŶé tǀůrčí čiŶŶosti  F)Ú, který ŵá 
aplikačŶí poteŶĐiál. Komise pro ǀǇužití ǀýstupů F)Ú ǀ aplikačŶí a 
průŵǇsloǀé sféře sĐhǀálí koŶĐepĐi řešeŶí úkolu spojeŶého s tíŵto 
ǀýsledkeŵ. 

Komise pro ǀǇužití ǀýstupů 
F)Ú ǀ aplikačŶí a 
průŵǇsloǀé sféře /Komise/ 

Komise pro ǀǇužití ǀýstupů F)Ú ǀ aplikačŶí a průŵǇsloǀé sféře 

posuzuje koŵerčŶí poteŶĐiál ǀýstupů F)Ú ǀ aplikačŶí a průŵǇsloǀé 
sféře a sĐhǀaluje postupǇ pro ǀǇužití těĐhto ǀýstupů.  

Řešitel zodpoǀědŶý za 
řešeŶí úkolu spojeŶého s 
Výstupeŵ /Řešitel/ 

)aŵěstŶaŶeĐ F)Ú, který se zaďýǀá řešeŶíŵ ;saŵostatŶě Ŷeďo jako 
vedoucí týŵuͿ úkolu ǀe F)Ú spojeŶého s koŵerĐializaĐí ǀýsledků 
ǀýzkuŵu.  

Partner F)Ú z aplikačŶí a 
průŵǇsloǀé sférǇ /Partner/ 

Subjekt z aplikačŶí a průŵǇsloǀé sférǇ, který Ŷaǀázal s F)Ú koŵerčŶí 
vztah. 

Strategie pro ǀǇužití ǀýstupů 
F)Ú ǀ aplikačŶí a 
průŵǇsloǀé sféře /Strategie 

TT/. 

Strategie pro ǀǇužití ǀýstupů F)Ú ǀ aplikačŶí a průŵǇsloǀé sféře 
oďsahuje ǀěĐŶý, fiŶaŶčŶí a časoǀý harŵoŶograŵ spolupráĐe  F)Ú 
s aplikačŶí a průŵǇsloǀou sférou pro ŶásledujíĐí ϯ ;ϲͿ let. 

OdděleŶá eǀideŶĐe pro 

sledoǀáŶí příjŵů, výdajů a 
Ŷákladů spolupráĐe s 

aplikačŶí a průŵǇsloǀou 
sférou /OdděleŶá evideŶĐe/ 

OdděleŶá eǀideŶĐe je odděleŶý účet ǀe F)Ú pro sledoǀáŶí příjŵů, 
ǀýdajů a Ŷákladů spojeŶýĐh s VýstupǇ a pro účelǇ fiŶaŶĐoǀáŶí 
sǇstéŵu koŵerĐializaĐe, a to forŵou saŵostatŶé zakázky. 

Strategie uǀedeŶí Výstupu 
do praxe /Strategie/ 

Strategie uǀedeŶí Výstupu do praǆe je Ŷáǀrh ǀěĐŶého, fiŶaŶčŶího a 
persoŶálŶího plŶěŶí spolupráĐe s koŵerčŶíŵ suďjekteŵ při uǀedeŶí 
Výstupu do praǆe ;Ŷaǀrhuje Řešitel společŶě s CITT). 
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2 Strategie pro vǇužití výstupů F)Ú v aplikačŶí a průŵǇslové sféře 

F)Ú připraǀuje a každoročŶě aktualizuje krátkodoďou ;ϭ-3 roky) a dlouhodobou (1-6 let) strategii pro 

vǇužití výstupů v aplikačŶí a průŵǇslové sféře ;dále „Strategie TT“Ϳ. Strategii TT připraǀuje CITT a 
předkládá ji Komisi pro vǇužití výstupů v aplikačŶí a průŵǇslové sféře ;dále „Komise“Ϳ, která ji 
projedŶá Ŷejpozději do ϯϭ. ϭϬ. kaleŶdářŶího roku předĐházejíĐího prǀŶíŵu roku oďdoďí, Ŷa které je 
strategie TT připraǀoǀáŶa.  

Strategie TT oďsahuje ǀěĐŶý, fiŶaŶčŶí a časoǀý harŵoŶograŵ spolupráĐe  F)Ú s aplikačŶí a 
průŵǇsloǀou sférou pro ŶásledujíĐí ϯ ;ϲͿ let. KoŶkrétŶě se jedŶá Ŷapříklad o ŶáǀrhǇ Ŷa ŶaǀázáŶí či 
zefektiǀŶěŶí koŵerčŶí spolupráĐe, koŵuŶikaĐe a získáǀáŶí fiŶaŶčŶíĐh zdrojů, sezŶaŵ ǀhodŶýĐh 
ŵarketiŶgoǀýĐh akĐí sloužíĐíĐh k propagaĐi ǀýstupů F)Ú sŵěreŵ k aplikačŶí a průŵǇsloǀé sféře 
;Ŷapř. ǀeletrhǇ, ŶáǀštěǀǇ poteŶĐiálŶíĐh zákazŶíků, koŶfereŶĐe apod.Ϳ. 

Pokud Komise Strategii TT  

 sĐhǀálí, předkládá ji řediteli F)Ú Ŷejpozději do koŶĐe kaleŶdářŶího roku předĐházejíĐího 
prǀŶíŵu roku oďdoďí, Ŷa které se strategie TT připraǀuje; 

 odŵítŶe, ǀrátí ji CITT k přepraĐoǀáŶí. CITT ŶásledŶě předloží Komisi do ϯϬ dŶů 
přepraĐoǀaŶou Strategii TT, přičeŵž se o tuto lhůtu prodlužuje terŵíŶ pro předložeŶí 
sĐhǀáleŶé Strategie TT řediteli. 

 

3 CeŶtruŵ pro iŶovaĐe a traŶsfer teĐhŶologií  

3.1 ČiŶŶost CITT 

CeŶtruŵ pro iŶoǀaĐe a traŶsfer teĐhŶologií  CITT  je orgaŶizačŶí útǀar F)Ú zřízeŶý k podpoře ǀǇužití 
ǀýsledků ǀýzkuŵu F)Ú ǀ aplikačŶí a průŵǇsloǀé sféře. CITT podporuje zaŵěstŶaŶĐe F)Ú ǀ rozpozŶáŶí 
ǀýsledků ǀǇužitelŶýĐh ǀ praxi, v oĐhraŶě práǀ k těŵto ǀýsledkůŵ, při spolupráĐi s aplikačŶí 
a průŵǇsloǀou sférou a v dalšíĐh forŵáĐh ǀǇužití Výstupů.  

3.1.1 SlužďǇ CITT 

 AktiǀŶí ǀǇhledáǀáŶí a další forŵǇ ideŶtifikaĐe ǀhodŶýĐh Výstupů. 

 Ochrana průŵǇsloǀýĐh práǀ a podpora jejiĐh dalšího ǀǇužití ǀ ČR i ǀ zahraŶičí. 

 AktiǀŶí propagaĐe ǀhodŶýĐh Výstupů ǀčetŶě ǀǇhledáǀáŶí a příŵého osloǀeŶí poteŶĐiálŶíĐh 
partŶerů z aplikačŶí a průŵǇsloǀé sférǇ. 

 IŶterŶí propagaĐe ǀ oďlasti spolupráĐe s průŵǇsloǀou a aplikačŶí sférou a osǀěta o způsoďeĐh 
ǀǇužití Výstupů.    

 CITT ǀǇdal a praǀidelŶě aktualizuje „Příručku pro traŶsfer teĐhŶologií“, která oďsahuje hlaǀŶí 
proĐesǇ a ŶáǀodǇ ǀ oďlasti oĐhraŶǇ dušeǀŶího ǀlastŶiĐtǀí a ǀǇužití Výstupů. Příručka je 
dostupŶá Ŷa iŶternetu www.citt.cz.  

  

http://www.citt.cz/
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3.2 Provoz CITT 

)droje fiŶaŶĐoǀáŶí určeŶé Ŷa proǀoz CITT jsou: 

 odděleŶá eǀideŶĐe; 

 graŶtǇ a další účeloǀé fiŶaŶčŶí prostředkǇ; 

 další fiŶaŶčŶí zdroje (dary, dotace, apod.). 

 

4 IdeŶtifikaĐe výstupů F)Ú v aplikačŶí a průŵǇslové sféře  
)aŵěstŶaŶeĐ F)Ú ŵá práǀo posoudit každý Ŷoǀě ǀzŶiklý ǀýsledek tǀůrčí čiŶŶosti ;sǀůj ǀlastŶí Ŷeďo 
praĐoǀŶí skupiŶǇ, jejíž je součástíͿ z hlediska Ŷoǀosti, uŶikátŶosti a aplikačŶí a průŵǇsloǀé 
ǀǇužitelŶosti a ozŶačit jej za poteŶĐiálŶí ǀýstup F)Ú ǀ aplikačŶí a průŵǇsloǀé sféře. Výstupeŵ ŵůže 
ďýt Ŷapříklad teĐhŶologie, zařízeŶí, postupǇ, ŵetodǇ, kŶoǁ-hoǁ, podpůrŶý softǁare apod. 
)aŵěstŶaŶeĐ F)Ú takto posuzuje také ǀýsledkǇ tǀůrčí práĐe ǀzŶiklé ǀe spolupráĐi s jiŶou ǀědeĐkou 
skupinou v ráŵĐi F)Ú Ŷeďo i jiŶou ǀýzkuŵŶou orgaŶizaĐí. Pokud o Ŷěkterý ǀýsledek tǀůrčí čiŶŶosti 
zaŵěstŶaŶĐe F)Ú projeǀí zájeŵ eǆterŶí koŵerčŶí suďjekt, je zaŵěstŶaŶeĐ poǀiŶeŶ posoudit, zda se 
ŶejedŶá o poteŶĐiálŶí Výstup a iŶforŵoǀat o tom CITT. Při koŵuŶikaĐi s eǆterŶíŵi suďjektǇ jsou 
ǀšiĐhŶi zaŵěstŶaŶĐi F)Ú ǀázáŶi oďsaheŵ IŶterŶího sděleŶí ředitele č. ϭϭ/ϮϬϬ9.  

V případě, že zaŵěstŶaŶeĐ F)Ú ideŶtifikuje ǀýsledek tǀůrčí čiŶŶosti jako Výstup, iŶforŵuje příslušŶý 
zaŵěstŶaŶeĐ F)Ú  sǀého ŶadřízeŶého praĐoǀŶíka a oďrátí se Ŷa CITT, koŶkrétŶě ǀǇplŶí forŵulář 
„OhlášeŶí ǀýstupu F)Ú s aplikačŶíŵ poteŶĐiáleŵ“. CITT po přeǀzetí tohoto forŵuláře ŶeprodleŶě, 
Ŷejpozději ǀšak do 10 praĐoǀŶíĐh dŶů, potǀrdí přijetí forŵuláře.  

 

5 SǇstéŵ koŵerĐializaĐe 

5.1 PosouzeŶí  
CITT společŶě se zaŵěstŶaŶĐi  F)Ú posoudí do 20 dŶů od ohlášeŶí Výstupu jeho reálŶou průŵǇsloǀou 
ǀǇužitelŶost, předeǀšíŵ ǀěĐŶé, fiŶaŶčŶí a časoǀé aspektǇ a ŶaǀrhŶou koŶĐepĐi jeho ǀǇužití, kterou 
předloží Komisi. Komise ŶaǀržeŶou koŶĐepĐi do 20 dŶů posoudí a sĐhǀálí, případŶě odŵítŶe. 
V případě sĐhǀáleŶí se zaŵěstŶaŶeĐ F)Ú  stáǀá se pro F)Ú Řešiteleŵ zodpovědŶýŵ za řešeŶí úkolu 
spojeŶého s Výstupeŵ ;dále jeŶ „Řešitel“Ϳ, který ohlásil. V případě odŵítŶutí koncepce Koŵisí CITT 

společŶě s Řešiteleŵ do 20 dŶů koŶĐepĐi přepraĐují a opětoǀŶě předloží Komisi.   

 

5.2 PuďlikačŶí strategie 

Řešitel ŶaǀrhŶe puďlikačŶí strategii Výstupu ǀ ŶáǀazŶosti Ŷa případŶé souǀisejíĐí ǀýzkuŵŶé projektǇ, 
sŵlouǀǇ Ŷeďo úkolǇ.  Řešitel předloží puďlikačŶí strategii CITT, který ji po získáŶí ǀšeĐh potřeďŶých 

iŶforŵaĐí do 20 dŶů posoudí z pohledu ŵožŶého koŶfliktu s plŶěŶíŵ autorskýĐh a průŵǇsloǀýĐh práǀ 
a případŶě ŶaǀrhŶe Řešiteli alterŶatiǀŶí řešeŶí. 
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5.3 Průzkuŵ trhu 

Řešitel společŶě s CITT proǀedou předďěžŶý průzkuŵ trhu a osloǀí poteŶĐiálŶí zájeŵĐe o Výstup. O 

každéŵ osloǀeŶí se proǀede zázŶaŵ. )ázŶaŵǇ o osloǀeŶí ǀe ǀztahu k Výstupu jsou eǀidoǀáŶǇ CITT. 

 

5.4 TeĐhŶiĐká a časová aŶalýza 

Na základě ǀýsledků jedŶáŶí při osloǀeŶí ŶaǀrhŶe Řešitel ǀ Ŷejkratší ŵožŶé lhůtě, Ŷejpozději ǀšak do 
ϮϬ dŶů, TeĐhŶiĐkou a časovou aŶalýzu řešeŶí úkolu spojeŶého s Výstupeŵ.  Oďsaheŵ této aŶalýzǇ je 
zejŵéŶa ǀěĐŶá proǀeditelŶost úkolu, fiŶaŶčŶí ŶáročŶost ;odhad ŶákladůͿ, odhad časoǀého rozsahu, 
příŶos pro F)Ú, apod. CITT, příp. ǀe ǀěĐeĐh fiŶaŶčŶíĐh TeĐhŶiĐko-hospodářská spráǀa F)Ú, poskytne 

Ŷa ǀǇžádáŶí Řešiteli podporu. 

  

5.5 EkoŶoŵiĐká a právŶí aŶalýza 

Na základě ǀýstupů z teĐhŶiĐké a časoǀé aŶalýzǇ proǀede CITT ǀ Ŷejkratší ŵožŶé lhůtě, Ŷejpozději 
ǀšak do ϮϬ dŶů, EkoŶoŵiĐkou a právŶí aŶalýzu úkolu spojeŶého s Výstupeŵ. Oďsaheŵ této aŶalýzǇ 
je kalkulaĐe předpokládaŶýĐh Ŷákladů a poteŶĐiálŶíĐh ǀýŶosů, Ŷáǀrh Ŷa sŵluǀŶí zajištěŶí, práǀŶí 
aŶalýza souladu s ŶárodŶíŵ a eǀropskýŵ práǀeŵ ;předeǀšíŵ státŶí poŵoĐ/ǀeřejŶá podporaͿ, apod. 
Řešitel poskǇtŶe Ŷa ǀǇžádáŶí CITT ŶezďǇtŶou součiŶŶost. 

 

5.6 VěĐŶé, orgaŶizačŶí, fiŶaŶčŶí a právŶí zajištěŶí 
UǀedeŶí Výstupu do praǆe je proǀáděŶo Ŷa základě Strategie uvedeŶí Výstupu do praǆe ;dále jeŶ 
„Strategie“Ϳ, kterou ŶaǀrhŶe Řešitel a zpraĐuje CITT. Strategie oďsahujíĐí Ŷáǀrh ǀěĐŶého, fiŶaŶčŶího a 

persoŶálŶího plŶěŶí úkolu je ǀǇpraĐoǀáŶa Ŷa základě jedŶáŶí s koŵerčŶíŵ suďjekteŵ, který projeǀil 
zájeŵ o Výstup.   

Po ǀǇpraĐoǀáŶí je Strategie předáŶa Komisi, která ji do ϮϬ dŶů posoudí. V případě 

 sĐhǀáleŶí Koŵisí je Strategie ŶeprodleŶě postoupeŶa řediteli F)Ú;  

 ŶesĐhǀáleŶí Koŵisí je Strategie ŶeprodleŶě ŶaǀráĐeŶa k přepraĐoǀáŶí Řešiteli, který ji ŵůže 
do ϮϬ dŶů zŶoǀu předložit Ŷeďo Ŷáǀrh Strategie po dohodě s CITT stáhŶout.    

 

5.7 Realizace 

Realizace uǀedeŶí Výstupu do praǆe se proǀádí ǀ souladu s Rozhodnutíŵ ředitele č. Ϯϱ/ϮϬϭϭ Ŷa 
základě píseŵŶé sŵlouǀǇ. CITT ŶaǀrhŶe základŶí ďodǇ sŵlouǀǇ a dopraĐuje ji ǀe spolupráĐi 
s Řešiteleŵ v souladu s RozhodŶutíŵ ředitel č. ϲ9/ϮϬϭϭ. Před podáŶíŵ sŵlouǀǇ k podpisu 

statutárŶíŵu zástupĐi F)Ú ŵusí ďýt sŵlouǀa sĐhǀáleŶa práǀŶíŵ odděleŶíŵ F)Ú. Podpiseŵ píseŵŶé 
smlouvy se z koŵerčŶího suďjektu stáǀá Partner F)Ú z aplikačŶí a průŵǇslové sférǇ ;dále jeŶ 
„PartŶer“Ϳ. 
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UǀedeŶí Výstupu do praǆe ŵohou ŵít Ŷapříklad tyto formy: 

 fiŶaŶĐoǀáŶí dodatečŶé ǀědeĐko-ǀýzkuŵŶé čiŶŶosti případŶě ǀǇpraĐoǀáŶí proof-of-concept za 

účeleŵ oǀěřeŶí aplikačŶího poteŶĐiálu Výstupu. Součástí ŶaďídkǇ je předkupŶí práǀo Ŷa 
Výstup; 

 poskǇtŶutí licence k  pateŶtu, užitŶému ǀzoru, průŵǇsloǀému vzoru nebo know-how (tzn. 

řešeŶí je stále ŵajetkeŵ F)ÚͿ; 

 prodej práǀ k užíǀáŶí pateŶtu, užitŶého ǀzoru, průŵǇsloǀého ǀzoru Ŷeďo kŶoǁ-hoǁ ;tzŶ. F)Ú 
pozďǇde ǀlastŶiĐká práǀaͿ; 

 služďǇ a koŶzultaĐe; 

 noǀě založeŶá společŶost. 

 

Po doďu realizaĐe uǀedeŶí Výstupu do praǆe zajišťuje CITT Řešiteli adŵiŶistratiǀŶě-práǀŶí podporu. 

JedŶáŶí s PartŶereŵ ǀ průďěhu realizaĐe uǀedeŶí Výstupu do praǆe orgaŶizuje CITT. JedŶáŶí se ǀždǇ 
účastŶí praĐoǀŶík CITT a ǀ záǀislosti Ŷa téŵatu Řešitel, zástupĐe Komise a/Ŷeďo statutárŶí zástupĐe 
F)Ú.  

Po ukoŶčeŶí realizaĐe Výstupu ǀǇpraĐuje Řešitel v Ŷejkratší ŵožŶé lhůtě protokol shrŶujíĐí základŶí 
ďodǇ realizaĐe, případŶě popíše průďěh, ĐhǇďǇ a ŶejasŶosti ǀzŶiklé, jak Ŷa straŶě F)Ú, tak Ŷa straŶě 
PartŶera. Řešitel předá protokol CITT, který protokolǇ eǀiduje a postoupí Komisi.  

 

5.8 VǇhodŶoĐeŶí a sledováŶí 
VǇhodŶoĐeŶí ǀěĐŶé a fiŶaŶčŶí příŶosŶosti realizaĐe uǀedeŶí Výstupu do praǆe proǀádí Řešitel 
společŶě s CITT. VǇhodŶoĐeŶí se proǀádí po Đelkoǀéŵ ukoŶčeŶí proĐesu uǀedeŶí Výstupu do praǆe, 
ǀe zǀláštŶíĐh odůǀodŶěŶýĐh případeĐh ŵůže ďýt Ŷa základě požadaǀku Komise provedeno po 

ukoŶčeŶí jeho dílčíĐh částí.  CITT předloží ǀǇhodŶoĐeŶí Komisi, která jej ďuď sĐhǀálí, Ŷeďo ǀrátí CITT 
k přepraĐoǀáŶí, případŶě rozhodŶe o ukoŶčeŶí realizaĐe úkolu. 

CITT sleduje další ǀýǀoj realizaĐe uǀedeŶí Výstupu do praǆe, předeǀšíŵ:   

 Monitoruje kroky partnera v proĐesu realizaĐe a jíŵ ǀǇkázaŶé ǀýsledkǇ; 

 Sleduje příŶos uǀedeŶí Výstupu do praǆe;  

 Sleduje fiŶaŶčŶí ukazatele a ǀýkazǇ, koŶtroluje spráǀŶost fiŶaŶčŶího i ŶefiŶaŶčŶího plŶěŶí ze 
straŶǇ partŶera sŵěreŵ k F)Ú, pokud to ǀǇplýǀá ze sŵluǀŶího ujedŶáŶí; 

 V releǀaŶtŶíĐh případeĐh Ŷaďízí spolupráĐi dalšíŵ poteŶĐiálŶíŵ zájeŵĐůŵ o Výstup. 

 

5.9 MatiĐe zodpovědŶostí Řešitelů, Komise a CITT v proĐesu koŵerĐializaĐe Výstupů 

Role Řešitelů, Komise a CITT v sǇstéŵu koŵerĐializaĐe je Ŷíže zŶázorŶěŶa poŵoĐí Matice 

zodpoǀědŶostí Řešitelů, Komise a CITT v procesu koŵerĐializaĐe Výstupů. 
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ČiŶŶost Řešitel Komise CITT 

PosouzeŶí poteŶĐiálu Výstupu Proǀádí Schvaluje Proǀádí 

Ochrana Výstupu 
průŵǇsloǀýŵi práǀǇ 

Prohíhá Ŷezáǀisle Ŷa sǇstéŵu koŵerĐializaĐe ǀ souladu s 

RozhodŶutíŵ ředitele F)Ú č. Ϯϰ/ϮϬϭϭ 

PuďlikačŶí strategie Výstupu Navrhuje Kontroluje Proǀádí 

Průzkuŵ trhu Navrhuje Kontroluje Proǀádí 

TeĐhŶiĐká a časoǀá aŶalýza 
ǀǇužití Výstupu v praxi 

Proǀádí Kontroluje Monitoruje 

EkoŶoŵiĐká a práǀŶí aŶalýza 
ǀǇužití Výstupu v praxi 

Navrhuje Kontroluje Proǀádí 

Strategie uǀedeŶí Výstupu do 
praxe 

Proǀádí Schvaluje Proǀádí 

RealizaĐe uǀedeŶí Výstupu do 
praxe 

Proǀádí Kontroluje Proǀádí 

VǇhodŶoĐeŶí uǀedeŶí Výstupu 
do praxe 

Proǀádí Schvaluje Proǀádí 

SledoǀáŶí ukoŶčeŶýĐh 
realizaĐí Výstupu do praǆe 

Monitoruje Kontroluje Proǀádí 

 

6 FiŶaŶĐováŶí sǇstéŵu 

6.1 )droje fiŶaŶĐováŶí  
 Účeloǀé fiŶaŶčŶí podporǇ ze státŶího rozpočtu ČR dle zákoŶa č. 130/2002 Sb.; 

 OďdoďŶé fiŶaŶčŶí podporǇ ŵiŵo státŶí rozpočet ČR ;Ŷapříklad RáŵĐoǀé prograŵǇ EU 
apod.); 

 FiŶaŶčŶí prostředkǇ z ǀlastŶíĐh koŶkrétŶíĐh aktiǀit spolupráĐe F)Ú s aplikačŶí a průŵǇsloǀou 

sférou podložeŶýĐh sŵlouǀaŵi ǀ ráŵĐi OdděleŶé eǀideŶĐe; 

 Další fiŶaŶčŶí prostředkǇ ;foŶdǇ rizikoǀého kapitálu, ďusiŶess aŶgels, darǇ, spoŶzorské 
příspěǀkǇ, apod.Ϳ. 

6.2 OdděleŶá evideŶĐe ;zakázkaͿ   
F)Ú ǀede dle zákoŶa o účetŶiĐtǀí č. ϱϲϯ/ϭ99ϭ Sď. a ǀ souladu se zákoŶeŵ č. 130/2002 Sb. odděleŶou 
evideŶĐi pro vǇužití výstupů v aplikačŶí a průŵǇslové sféře a pro účelǇ fiŶaŶĐováŶí sǇstéŵu 
komercializace ;dále jeŶ „OdděleŶá eǀideŶĐe“Ϳ, a to formou samostatŶé zakázkǇ, kterou je ŵožŶo 
dle potřeďǇ dále čleŶit Ŷa podzakázkǇ.  

Zdroje a užití fiŶaŶčŶíĐh prostředků zakázkǇ jsou eǀidoǀáŶǇ ǀ účetŶí eǀideŶĐi F)Ú odděleŶě od zdrojů 
a užití ostatŶíĐh zakázek. 
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6.2.1 PříjŵǇ  

PříjŵǇ poĐhází z ǀlastŶích koŶkrétŶích aktivit spolupráĐe F)Ú s aplikačŶí a průŵǇsloǀou sférou 
podložeŶýĐh smlouvami.   

6.2.2 Výdaje a ŶákladǇ 

NákladǇ a ǀýdaje Ŷa podporu koŵerĐializaĐe ǀýzkuŵu F)Ú jsou ŶákladǇ a ǀýdaje: iͿ Ŷa ochranu 

dušeǀŶího ǀlastŶiĐtǀí, ii) na podporu traŶsferu teĐhŶologií a zŶalostí, iii) Ŷa eǆterŶí služďǇ, iv) na 

dodatečŶé ǀědeĐko-ǀýzkuŵŶé čiŶŶosti nutné pro oǀěřeŶí aplikačŶího poteŶĐiálu Výstupu ;proof-of-

concept) a v) na poradeŶstǀí spojeŶé s traŶsfereŵ teĐhŶologií a zŶalostí, ŵarketiŶgem a propagací 
Výstupů. 

O rozděleŶí fiŶaŶčŶíĐh prostředků získaŶýĐh z jedŶotliǀýĐh Výstupů po odečteŶí Ŷákladů, ǀýdajů a 
daňoǀýĐh odǀodů rozhodŶe ředitel F)Ú ǀ souladu s příslušŶýŵi práǀŶíŵi předpisǇ. TǇto prostředkǇ 
ďudou ǀǇužitǇ zejŵéŶa k podpoře hlaǀŶí čiŶŶosti F)Ú a dále k ǀǇplaĐeŶí odŵěŶǇ řešitelůŵ, a to Ŷíže 
uǀedeŶýŵ způsoďeŵ: 
 

 50 - 70% pro F)Ú. F)Ú z těĐhto prostředků také podporuje zapojeŶí dalšíĐh útǀarů do 
sǇstéŵu koŵerĐializaĐe; 

 20 - 35% pro ǀědeĐké útǀarǇ ;odděleŶíͿ, ǀe kterýĐh ďǇlǇ VýstupǇ ǀǇtǀořeŶǇ;  

 5 - 10% pro odděleŶí traŶsferu teĐhŶologií ;CITT); 

 5 - 2Ϭ% pro Řešitele ǀ souladu s iŶterŶí Ŷorŵou č. Ϯϰ/ϮϬϭϭ, ďod ϰ.ϰ.ϯ. 

Součet rozděleŶýĐh prostředků pro tǇto skupiŶǇ tǀoří ϭϬϬ%. Ve zǀláštŶíĐh případeĐh ŵohou ďýt 
proĐeŶtŶí podílǇ po projedŶáŶí Radou F)Ú staŶoǀeŶǇ jiŶak. 

7 PoviŶŶosti zaŵěstŶaŶĐů F)Ú v procesu komercializace  

V průďěhu každého iŶdiǀiduálŶího případu řešeŶí úkolu spolupráĐe s aplikačŶí a průŵǇsloǀou sférou 
je každý zaŵěstŶaŶeĐ F)Ú poǀiŶeŶ hájit zájŵǇ a doďrou poǀěst F)Ú, postupoǀat ǀ souladu s iŶterŶíŵi 
sděleŶíŵi ředitele F)Ú č. ϭϭ/ϮϬϬ9 a č. Ϯ/ϮϬϭϰ a touto sŵěrŶiĐí a dďát Ŷa ǀěĐŶou a ŵateriálŶí 
ǀýhodŶost spolupráĐe a sǀýŵ koŶáŶíŵ dďát Ŷa ŵaǆiŵálŶí fiŶaŶčŶí příŶos pro F)Ú. Každý 
zaŵěstŶaŶeĐ F)Ú je poǀiŶeŶ zaďráŶit úŶiku důǀěrŶýĐh iŶforŵaĐí, ǀčetŶě ĐitliǀýĐh iŶforŵaĐí týkajíĐíĐh 
se PartŶera, pokud je toto součástí s Ŷíŵ uzaǀřeŶé sŵlouǀǇ. 



Rozhodnutí ředitele

Fyzikálního ústavu AV ČR, v. v. i.

se sídlem v Praze 8, Na Slovance 2, IČ: 68378271

o vydání 

interní normy č. 25/2011

„O způsobu nakládání s výsledky výzkumu, vývoje a inovací“

Fyzikální  ústav  Akademie  věd  České  republiky,  v.  v.  i.,  dále  jen  („FZÚ“)  je  výzkumnou  
organizací, která je ve smyslu ust. § 16 odst. 3) zákona č. 130/2002 Sb. o podpoře výzkumu,  
experimentálního vývoje a inovací z veřejných prostředků a o změně některých souvisejících  
zákonů (zákon o podpoře výzkumu a vývoje) povinna upravit způsob nakládání s výsledky  
činnosti ve výzkumu, vývoji a inovacích, dále jen („výsledky“), která není veřejnou zakázkou,  
svým vnitřním předpisem.

Tímto předpisem stanoví FZÚ pravidla pro nakládání s výsledky takto:

1. Definice pojmů podle zákona o podpoře výzkumu a vývoje:

1.1 Základní  výzkum je  teoretická  nebo  experimentální  práce  prováděná  zejména  za 
účelem získání nových vědomostí o základních principech jevů nebo pozorovatelných 
skutečností, která není primárně zaměřena na uplatnění nebo využití v praxi,

1.2 Aplikovaný výzkum je teoretická a experimentální práce zaměřená na získání nových 
poznatků  a  dovedností  pro  vývoj  nových  nebo  podstatně  zdokonalených  výrobků, 
postupů nebo služeb,

1.3 Experimentální  vývoj je  získávání,  spojování,  formování  a  používání  stávajících 
vědeckých, technologických, obchodních a jiných příslušných poznatků a dovedností 
pro návrh nových nebo podstatně zdokonalených výrobků, postupů nebo služeb (dále 
jen „vývoj“),

1.4 Inovace je zavedení nových nebo podstatně zdokonalených výrobků,  postupů nebo 
služeb do praxe.

1.5 Výsledkem výzkumu, vývoje a inovací jsou:
a. v základním  výzkumu  nové  vědomosti  o  základních  principech  jevů,  procesů  nebo 

pozorovatelných skutečností, které jsou publikovány podle zvyklostí v daném vědním oboru,



b. v aplikovaném výzkumu nové poznatky a dovednosti pro vývoj výrobků, postupů nebo služeb,  
poznatky  a  dovednosti  uplatněné  jako  výsledky,  které  jsou  chráněny  podle  zákonů 
upravujících ochranu výsledků autorské, vynálezecké nebo obdobné činnosti nebo využívané 
odbornou  veřejností  či  jinými  uživateli,  nebo  poznatky  a  dovednosti  pro  potřeby 
poskytovatele, využité v jeho činnosti, pokud vznikly při plnění veřejné zakázky,

c. ve vývoji návrhy nových nebo podstatně zdokonalených výrobků, postupů nebo služeb,

d. v inovacích nové nebo podstatně zdokonalené výrobky, postupy nebo služby, zavedené do 
praxe.

1.6 Poskytovatel je  organizační  složka  státu  nebo  územní  samosprávný  celek,  který 
rozhoduje o poskytnutí podpory a který tuto podporu poskytuje.

1.7 Příjemce je  uchazeč,  v jehož  prospěch  bylo  o  poskytnutí  podpory  poskytovatelem 
rozhodnuto.

2. Právní ochranu výsledků

2.1 K dosažení  účelu,  pro  který  poskytovatel  veřejnou  podporu  poskytuje,  je  nezbytné 
zajistit ochranu výsledků v době vymezené zahájením činnosti vedoucí k jejich vzniku a 
rozhodnutím FZÚ o jejich zveřejnění. Práva a povinnosti zaměstnanců a třetích osob ve 
vztahu k FZÚ v souvislosti s ochranou výsledků v této etapě stanoví Vnitřní předpis č. 
23/2011 o ochraně důvěrných informací.

2.2 Výsledky  základního  výzkumu  chráněné  podle  zákona  č.  121/2000  Sb.,  o  právu 
autorském, o právech souvisejících s právem autorským a o změně některých zákonů, 
jsou  autorská  díla.    Pravidla  zveřejňování  autorských  děl  –  článků  v odborném 
periodiku jsou uvedena ve vnitřním předpisu č. 3/2008.

2.3 Výsledky s potenciálem průmyslového využití, tj. zejména vynálezy a užitné vzory, musí 
být  chráněny.  Ochranu  nových  technických  řešení  podle  zákona  č.  52/1990  Sb.  o 
vynálezech  a  zlepšovacích návrzích,  zák.  č.  478/1992 Sb.,  o  užitných  vzorech nebo 
jiných  právních  předpisů  z oblasti  průmyslového  vlastnictví  zajišťuje  Komise  pro 
posuzování přihlášek a vynálezů podle pravidel vnitřního předpisu č. 24/2011 Ochrana 
vynálezů a užitných vzorů.

3. Evidence výsledků

3.1 FZÚ vede evidenci 

a. patentů a užitných vzorů v Evidenční knize vynálezů  

b. autorských publikací prostřednictvím systému ASEP



3.2 FZÚ jako příjemce podpory je povinen zveřejnit informace o výsledcích prováděného 
výzkumu prostřednictvím informačního systému výzkumu, vývoje a inovací. 

4. Využití výsledku aplikovaného výzkumu

4.1 Příjemce  podpory  na  řešení  projektu  aplikovaného  výzkumu  uzavře  s uživatelem 
výsledků smlouvu  o  využití  výsledků,  kterou  předloží  poskytovateli  nejpozději  před 
ukončením řešení projektu. Při uzavírání smlouvy o využití výsledků se vychází z úpravy 
užívacích a vlastnických práv k výsledkům uvedené ve smlouvě o poskytnutí podpory.

4.2 Pro využití výsledků, s výjimkou dle čl. 7 této směrnice, platí, že v případě
a. výsledku plně financovaného z veřejných prostředků je příjemce povinen zpřístupnit výsledky 

za stejných podmínek, stanovených ve smlouvě o využití výsledků, všem zájemcům o jejich  
využití, pokud předpisy Evropských společenství nestanoví jinak,

b. výsledku financovaného z veřejných prostředků ve výši přesahující  50 % a nižší než 100 % 
výše nákladů projektu je příjemce povinen za podmínek stanovených ve smlouvě o využití  
výsledků přednostně poskytnout výsledky těm subjektům, které se na podpoře z  neveřejných 
zdrojů podílely,

c. výsledku podílově financovaného z veřejných prostředků ve výši dosahující 50 % nebo méně 
nákladů projektu musí být součástí smlouvy o využití výsledků dohoda o způsobu a termínech 
využití výsledků s těmi subjekty, které se na podpoře z neveřejných zdrojů podílely,

d. nevyužití  výsledků  podílově  financovaného  z veřejných  a  z jiných  prostředků  způsobem a 
v době stanovené ve smlouvě o využití výsledků je příjemce povinen poskytnout dosažené 
výsledky k využití za nediskriminujících podmínek za tržní cenu všem zájemcům.

4.3 Výkon  práva  k předmětu  duševního  vlastnictví  lze  převést  na  třetí  osobu  licenční 
smlouvou za tržní cenu, není-li příjemce na svých právech k předmětu duševního práva 
omezen právním předpisem nebo smlouvou.

5. Výsledky dosažené společným výzkumem 

5.1 Je-li výsledek dosažen společnou činností smluvních stran (FZÚ a smluvního partnera) 
při řešení výzkumných aktivit, zajistí FZÚ  vždy ochranu svého podílu na výsledku podle 
míry své účasti. 

6. Odměna tvůrců výsledku

6.1 Dílo vytvořené zaměstnanci v zaměstnaneckém poměru k FZÚ je zaměstnaneckým 
dílem (zaměstnanecké dílo autorské/ podnikový vynález).



6.2 Zaměstnanci, kteří v zaměstnaneckém poměru k FZÚ vytvořili autorské dílo, mají nárok 
na přiměřenou odměnu za předpokladu, že autorské dílo lze uplatnit jako výsledek v 
informačním systému výzkumu, vývoje a inovací. 

6.3 Původcům  technických  řešení  chráněných  podle  průmyslových  práv  stanoví  výši 
odměny ředitel FZÚ podle pravidel vnitřního předpisu č. 24/2011 Ochrana vynálezů a 
užitných vzorů.

7. Výjimka

7.1 Vznikne-li výsledek činností ve výzkumu, vývoji a inovacích, která je veřejnou zakázkou, 
je vlastníkem výsledků poskytovatel; tento vnitřní předpis lze proto v daném případě 
použít pouze omezeně. 

Tento vnitřní předpis nabývá účinnosti dne 16. 5. 2011

V Praze dne 16. 5. 2011

 doc. Jan Řídký, CSc.
              ředitel

 



 
 
 

R O Z H O D N U T Í     Ř E D I T E L E    FZÚ AV ČR, v. v. i.  č. 3/2008 
 

 
Evidence výsledků vědecké činnosti ve Fyzikálním ústavu AV ČR, v. v. i. 

 
 

Od 1. února 2008 je jediným relevantním způsobem evidence výstupů vědecké činnosti ve 
FZÚ AV ČR ústavní databáze publikací přístupná na různé úrovni oprávněným uživatelům na 
www-adrese 
 
  http://www.fzu.cz/oddeleni/optcryst/pub/vstup.php 
 
Do této databáze nařizuji ukládat všechny informační výstupy určené pro akademickou 
databázi ASEP, která je nyní základem hodnocení jednotlivých pracovišť výzkumu a vývoje. 
Jedná se zejména o výstupy typu  
 

• B - Monografie, kniha, resp. M – část monografie, knihy, 
• JI, J - Článek v impaktovaném/neimpaktovaném odborném periodiku, 
• G, H – Příspěvek v konferenčním sborníku zahraniční/tuzemské konference, 
• P – Patent, 
• D – Disertace, 

 
tj. ty položky, které přinášejí ústavu bodový zisk a navíc disertace a diplomové práce (ty se 
neukládají do ASEP). 
 
Do databáze je též možno vkládat abstrakty konferenčních příspěvků, výzkumné zprávy, 
elektronické dokumenty (např. publikace zveřejněné v databázi lan.arXiv. org.) či tzv. 
neuplatněné výsledky (články zaslané k publikaci). Detailní informace o metodice hodnocení 
a bodovém ohodnocení jednotlivých druhů výsledků lze nalézt na www-adresách 
 
 http://www.vyzkum.cz/FrontClanek.aspx?idsekce=31543 
 http://www.vyzkum.cz/Priloha.aspx?idpriloha=32982 
 
Kromě standardizace přípravy údajů pro akademickou databázi ASEP a následně databázi 
RIV, která bude důležitým podkladem pro hodnocení ústavu, budou údaje v ústavní databázi 
publikací využívány interně k posouzení výkonnosti jednotlivých organizačních částí ústavu. 
Půjde zejména o kategorie B,M, JI, J, a D diplomové práce. 
 
 
V Praze dne 29. 1. 2008 
 
 

Jan Řídký, CSc. 
      ředitel 

    

http://www.fzu.cz/oddeleni/optcryst/pub/vstup.php
http://www.vyzkum.cz/FrontClanek.aspx?idsekce=31543
http://www.vyzkum.cz/Priloha.aspx?idpriloha=32982
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